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See the notice on TED website

380912-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Produkty naftowe, paliwo, energia elektryczna i inne źródła energii – Stromlieferung
OJ S 105/2026 03/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: DAK-Gesundheit
E-mail: vergabestelle10@dak.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Stromlieferung
Opis: Stromversorgung für bundesweite Geschäftsstellen inkl. 3 Digitalisierungszentren,1 
Akademie und die Zentrale für die DAK-Gesundheit.
Identyfikator procedury: b4bd76b9-05d7-4c67-bd39-f593b4a2d7fd
Wewnętrzny identyfikator: 1004987
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 09000000 Produkty naftowe, paliwo, energia elektryczna i inne 
źródła energii
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 09310000 Elektryczność

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Nagelsweg 27-31  
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20097
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Siehe Masterdatei im Anhang der Leistungsbeschreibung

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRXYT2AMNSAB# Unabhängig von 
dieser Ausschreibung würden wir uns freuen, wenn wir Ihnen und Ihren Beschäftigten unser 
Leistungs- bzw. Serviceangebot vermitteln dürften. Sofern Sie hieran Interesse haben, senden 
Sie uns bitte die anliegende Erklärung "Freiwillige Einverständniserklärung Vertrieb" zu. 
WICHTIG! Die Entscheidung, ob Sie uns die Möglichkeit der Information hinsichtlich unseres 
Leistungs- bzw. Serviceangebotes geben möchten, hat keinerlei Auswirkung auf die 
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Ausschreibung, d. h. auch wenn Sie uns die Erklärung "Freiwillige Einverständniserklärung 
Serviceangebot" nicht übermitteln, wird Ihr Angebot, wie jedes andere Angebot, geprüft und 
gewertet.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Udział w organizacji przestępczej: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Nadużycia: 
Korupcja: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Naruszenie obowiązku płatności podatków: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Niewypłacalność: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 
Poważne wykroczenie zawodowe: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Stromlieferung
Opis: Die Stromlieferung für die DAK-Gesundheit bundesweit ab 01.01.2027 bis 30.06.2028 
und optional jeweils ein weiteres Jahr bis maximal 30.06.2030. Grundsätzlich werden nur 
Ökostromtarife, deren Gewinnung zu 100 % aus erneuerbaren Quellen stammt, bei der 
Zuschlagserteilung berücksichtigt.
Wewnętrzny identyfikator: 1004987

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
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Główna klasyfikacja (cpv): 09000000 Produkty naftowe, paliwo, energia elektryczna i inne 
źródła energii
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 09310000 Elektryczność
Opcje: 
Opis opcji: Lieferung zweimal jeweils für 12 Monate.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Nagelsweg 27-31  
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20097
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Siehe Masterdatei im Anhang der Leistungsbeschreibung

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 30/06/2028

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Grundsätzlich werden nur Ökostromtarife, deren Gewinnung zu 100 % aus 
erneuerbaren Quellen stammt, beauftragt.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Inne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: A2_Eigenerklärung Eignung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: A3_Eigenerklärung Nachunternehmer (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Im Falle eines Nachunternehmereinsatzes

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: B4_Hinweise und Verpflichtungserklärung Datenschutz (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
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Opis kryterium selekcji: 2.1 Nachweis einer Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung - "2.1 
Nachweis einer Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung: Abgabe einer Eigenerklärung des 
Bieters, dass eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung vorhanden ist, bzw. im 
Auftragsfall abgeschlossen wird und diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrecht 
erhalten wird (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.1), Im Fall einer 
Bietergemeinschaft muss eine entsprechende Versicherung von mindestens einem Mitglied 
oder alternativ von der Bietergemeinschaft selbst vorhanden sein. Inhaltliche 
Mindestanforderung: Die Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung hat mindestens die 
nachstehenden Schäden mit folgenden Mindestversicherungssummen abzudecken: - Für 
Personen- und Sach- und Vermögensschäden mindestens 1 Mio. EUR pauschal je 
Schadensfall einfach maximiert pro Jahr. "

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: 2.2 Eigenerklärung zu den Unternehmensumsätzen - "2.2 
Eigenerklärung zu den Unternehmensumsätzen: Abgabe einer Eigenerklärung des Bieters/von 
jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft über seine Gesamt- sowie tätigkeitsbezogenen 
Umsatzerlöse der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.2). Inhaltliche Mindestanforderung: Es müssen in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren Umsatzerlöse generiert worden sein. Diese 
sind anzugeben. Es wird hierfür keine Mindesthöhe festgelegt. "

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: 3.1 Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen: - "3.1 
Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen: Abgabe einer Eigenerklärung über 
geeignete Referenzen über früher ausgeführte Aufträge, die mit dem 
Ausschreibungsgegenstand vergleichbar sind. Eine Referenz ist vergleichbar, wenn sie die 
nachfolgenden Bedingungen erfüllt: - Projektbeginn und -ende nicht länger als 5 Kalenderjahre 
zurückliegend - Das Projekt muss ohne wesentliche Unterbrechnungen seit mindestens 1 Jahr 
laufen - Nachweis mindestens einer Referenz bei einem Unternehmen der Größenordnung ab 
4.000 Beschäftigten in Deutschland. - Nachweis mindestens einer Referenz bei einem 
öffentlichen Auftraggeber / einer öffentlichen Auftraggeberin. - Nachweis mindestens einer 
Referenz mit einem Energieportalbetrieb entsprechend den Mindestanforderungen in der 
Leistunsbeschreibung mit mind. 50 Abnahmestellen (Mandantenlösung) (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 3.1). Inhaltliche Mindestanforderung: Es sind mindestens 2 
vergleichbare Referenzprojekte nachzuweisen. "

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 26/06/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT2AMNSAB
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT2AMNSAB

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT2AMNSAB
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT2AMNSAB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT2AMNSAB/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT2AMNSAB
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT2AMNSAB
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Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 03/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 31 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Unvollständige Angebote können vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen werden. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bieter unter Setzung einer 
Frist und Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. Im 
Übrigen gilt § 56 Abs. 2 und 3 VgV.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: "1.1 Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit: Abgabe 
einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Zuverlässigkeit 
gemäß §§ 123, 124 GWB (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.1). || " 
"1.2 Eigenerklärung Mindestlohn und Tariftreue: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter
/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Einhaltung der Pflicht zur Zahlung des 
Mindestlohns und zur Tariftreue (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.2). 
|| " "1.3 Eigenerklärung zu Russlandsanktionen: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter
/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft, von jedem benannten Nachunternehmer, dass die 
Art. 5k Abs. 1 VO (EU) 833/2014 genannten Sachverhalte zu Russlandsanktionen eingehalten 
werden (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.3). || "
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Vergabekammern des Bundes
Organ odwoławczy: Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Diese Informationen sind den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: DAK-Gesundheit
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammern des Bundes
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: DAK-Gesundheit

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: DAK-Gesundheit
Numer rejestracyjny: DE811462382
Adres pocztowy: Nagelsweg 27-31
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20097
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabestelle10@dak.de
Telefon: +49 000
Adres strony internetowej: http://www.dak.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Centralna jednostka zakupująca udzielająca zamówień publicznych lub zawierająca umowy 
ramowe w zakresie robót budowlanych, dostaw lub usług przeznaczonych dla innych 
nabywców
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammern des Bundes
Numer rejestracyjny: 000
Adres pocztowy: Bundeskanzlerplatz 2
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: keine Angabe
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 22894990
Adres strony internetowej: https://www.bundeskartellamt.de
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammern des Bundes
Numer rejestracyjny: 000
Adres pocztowy: Bundeskanzlerplatz 2
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de

mailto:vergabestelle10@dak.de
http://www.dak.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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Telefon: +49 22894990
Adres strony internetowej: https://www.bundeskartellamt.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 71a0dc1f-cfc7-4a21-a07b-8258624b2f2b  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 02/06/2026 09:35:56 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 380912-2026
Numer wydania Dz.U. S: 105/2026
Data publikacji: 03/06/2026

https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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